
AUGUST 16, 2015 

Our Lady of Good Counsel 
 

 
 

 

Nuestra Señora del Buen Consejo 
10 AUSTIN PLACE, STATEN ISLAND, NY  10304

 PHONE:  1.718.447.1503 

PPARISHARISH  MMISSIONISSION  SSTATEMENTTATEMENT  
  

Our Lady of Good Counsel parish is a Our Lady of Good Counsel parish is a RROMANOMAN  

CCATHOLICATHOLIC, , MULTICULTURALMULTICULTURAL  COMMUNITYCOMMUNITY  guided by guided by 

the the AAUGUSTINIANUGUSTINIAN  tradition.tradition.  
  

Through our Through our CELEBRATIONCELEBRATION  of the of the WWORDORD  and and 

SSACRAMENTACRAMENT, and our , and our PARTICIPATIONPARTICIPATION  in the in the LIFELIFE  OFOF  

THETHE  CCHURCHHURCH, we strive to, we strive to  
  

GROWGROW  in our in our FAITHFAITH  and share our faith with and share our faith with   

others;others;  
  

PREACHPREACH  God’s God’s MESSAGEMESSAGE  by word and by word and   

example;example;  
  

BUILDBUILD  UPUP  a spirit of a spirit of COMMUNITYCOMMUNITY;;  
  

EXTENDEXTEND  our our LOVELOVE  through service;through service;  
  

FOSTERFOSTER  a sense of a sense of STEWARDSHIPSTEWARDSHIP..  
 

NUESTRA MISIÓN 
  

La Parroquia Nuestra Señora del Buen Consejo 
es UNA COMUNIDAD CATÓLICA  
ROMANA MULTICULTURAL guiada por la  
tradición AGUSTINA.  
  

Enriquecida por nuestra CELEBRACIÓN de la   
PALABRA Y LOS SACRAMENTOS, nos  
esforzamos  por 
  

CRECER en la FE y compartir nuestra fe con 
otros; 
  

PREDICAR EL MENSAJE DE DIOS con la  
palabra y el ejemplo; 
  

DESARROLLAR un espíritu COMUNITARIO; 
  

COMPARTIR nuestro AMOR a través del  
servicio; 
 

PROMOVER  UN ESPÍRITU DE CORRESPONSABILIDAD. 
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Wisdom Prepares A Banquet 
 

The first reading portrays Wisdom as a woman who set out a banquet 

of meat and wine;  she invited those who lack understanding to come 

and eat and drink, to forsake foolishness and advance in understand-

ing.  In the Gospel, this meat and wine are changed into the body and 

blood of Christ.   
 

This is the banquet to which we have been invited.  If we partake of 

this meal, we too will grow in wisdom.  
 

But the meal is not to be eaten in isolation from the proclamation of 

the Word of God.  Through Godôs wisdom, we gain wisdom.  We 

leave our lack of understanding behind and grow in our understand-

ing of the will of God.   
 

Nor is the meal eaten alone.  We hear the Word of God and eat this 

meal as a community, with our brothers and sisters.  Thus together 

we grow in wisdom and in our communion with one another. 
 

Maria Dolores Martinez, ñReflexiones Pastoralesò, Liturgia y Canción, Oregon Catholic Press,  
del 7 de junio-29 de agosto 2009. 

 

La Sabiduría Prepara Un Banquete 
 

La primera lectura nos presenta la imagen de la Sabiduría como una 

mujer que sirve un banquete de carnes y vinos.  Invita a los que faltan 

comprensión a comer y beber y crecer en conocimiento.  En el Evan-

gelio, esta carne y vino se convierten en el Cuerpo y Sangre de Cris-

to.   
 

Esta es el banquete al cual hemos sido invitados.  Si participamos en 

él la sabiduría aumentará en nosotros.   
 

Pero el banquete no se como solo, sino que está unido a la proclama-

ción de la Palabra de Dios.  Por medio de la Palabra, aumenta nuestra 

sabiduría.  Dejamos atrás nuestra falta de comprensión y comprende-

mos la voluntad de Dios. 
 

Ni se come esta comida solo.  Oímos la Palabra de Dios y comemos 

esta comida junto, como una comunidad, con nuestros hermanos y 

hermanas.  Así, juntos crecemos en sabiduría y en nuestra comunión 

el uno con el otro. 
 

Mar²a Dolores Mart²nez, ñReflexiones Pastoralesò, Liturgia y Canción,   Oregon Catholic Press,   
del 7 de junioð29 de agosto o 2009. 



Schedule of Masses / Horario de Misas 
Saturday:  9:00 AM and 5:00 PM Vigil (English), 7:00 PM Vigil (Spanish) 

Sunday:  8:00 AM (English), 9:30 AM (English), 11:00 AM (English), 12:30 PM (Spanish)  
Weekdays:  Monday through Friday 7:30 AM (English) 

Tuesday & Thursday 7:30 PM (Spanish) 
Morning Prayer:  8:00 AM (English) 

Parish Office Hours / Horas de Oficina 
  Monday through Friday  8:30 AM to 8:00 PM   

                                  Saturday & Sunday 9:00 AM to 2:00 PM  
 

New Parishioners / Nuevos Feligreses: 
 

Welcome to all parishioners.  We encourage all parishioners to register at our parish office.  
We invite new parishioners to make an appointment to meet a member of the parish staff. 
 

Bienvenidos a todos los feligreses.  Les pedimos que se registren en la oficina parroquial.  
Invitamos a los nuevos feligreses a que hagan una cita para reunirse con uno de los 
sacerdotes. 

 

Christian Initiation (Baptism, Confirmation, Communion): 
Iniciación Cristiana (Bautismo, Confirmación, Comunión): 
 

Adults:  Participate in the Rite of Christian Initiation (RCIA). 
Infants to age 5:  Parents and Godparents participate in Baptism program. 
Children (Grades 1-8):  Participate in Religious Education Program. 
Please make an appointment to discuss preparation for the sacraments. 
 

Los adultos:  Participan en el Rito de Iniciación Cristiana (RICA). 
Los infantes hasta 5 años:  Padres y Padrinos participan en el programa bautismal. 
Los niños (Grado 1-8):  Participan en Programa de Catequesis. 
Favor de hacer una cita para discutir la preparación para los sacramentos. 
 

Infant baptisms are held once a month in English and once a month in Spanish.  Parents 
must consult with a priest before fixing a date. 
 

El bautismo de niños se lleva a cabo una vez al mes en Ingles y una vez al mes en Español.  
Los padres deben consultar con un sacerdote antes de fijar la fecha. 
 

 

Sacrament of Reconciliation (Confessions) / Confesiones: 
 

Saturday 10:00-10:30 AM and 4:00-4:30 PM or by appointment with priest. 
 

Sábado 10:00-10:30 AM y 4:00-4:30 PM o por cita con el sacerdote 
 

Marriage / Matrimonio: 
 

Couples planning to be married should call for an appointment at least six months prior to the 
wedding. Couples should consult with a priest before fixing a date with the reception hall. 
 

Las parejas que están planificando casarse deben llamar para una cita por lo menos seis 
meses antes de la boda. Las parejas deben consultar con el sacerdote antes de fijar una 
fecha con el salón para la recepción.  
 

Visits to the Sick / Visitas a los Enfermos: 
 

In an emergency, call the parish office at any hour.  Please inform the office of sick or 
homebound who desire the sacraments. 
 

En caso de una emergencia, llame a la oficina a cualquier hora.  Por favor infórmenos de 
algún enfermo o alguien que está recluido en la casa y desee recibir los sacramentos. 

#453 Our Lady of Good Counsel Parish, Staten Island, NY   Page # 2 

August 16, 2015 
PARISH STAFF 

Pastor/Párroco 
Rev. Liam Tomás O’Doherty, O.S.A.  
 

Parochial Vicars/Vicarios 
 

In Residence 
Rev. Aquilino Gonzalez, O.S.A. 
Rev. Emeka Obiezu, O.S.A. 
 

Director of Religious Education 
Mrs. Linda Affatato 
 

Director of Music Ministry 
Mr. Gusti Daija 
 

Fac i l i t ies  Manager 
Mr. Allen Nonnenmacher 
 

Business Manager 
Mrs. Laura Kimmins 
 

Parish  Office 
Mrs. Vilma Garrie 
 

School  Principal 
Mrs. Tara Hynes 
 

School  Secretary 
Mrs. Tracey Cocozello 
 

Sports Association   
Mr. Chris Boyle  
 

Finance Council 
Haley Albunio 
 

Parish Council              
Ariel Adia        Kelly Molinari 
Marilyn Apicos        Christine Monahan  
Jillian Baldassarre                  Hugo Neri 
Robert Dunn        Fr. Liam O’Doherty 
John Guertin         Michael O’Brien 
Connie Gutierrez, pres.        Mike Passarella 
Greg Jaenicke        Linda Penett 
Suzette Lippa        Alejandro Perez 
Ann Manduca, MD        Daniel Rapino III 
Mario Maradiaga        Leticia Romero, ǎΩŎǘȅ 
Thomas Mauro        Michael Rosson 
Gloria Molinari  

 

 
 
 

Parish Office/Oficina Parroquial 
10 Austin Place 

Staten Island, NY  10304 
Phone:  1.718.447.1503 / Fax:  1.718.447.7361 

OLGCSI.org 
email:  ologc@verizon.net 

https://www.facebook.com/groups/OLGC.SI/ 

 

Religious Education Office 
Educación Religiosa 

42 Austin Place 
Staten Island, NY  10304 
Phone:  1.718.815.7262 

Fax:  1.718.447.8639 

 

School/Escuela 
42 Austin Place 

Staten Island, NY  10304 
Phone:  1.718.447.7260 

Fax:  1.718.447.8639 
www.goodcounselsch.org 

Sports Association Website: tinyurl.com/OLGCSI-Sports 
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 Our Lady of Good Counsel Raffle 2015 
 

The Parish Council is sponsoring our yearly 

raffle.  The raffleôs purpose is to raise funds 

for the repair of the bell tower.  Tickets sell 

for $50 each.  

If you did not receive your tickets in the 

mail, you may buy them after all Masses or the 

parish office. 
 

Grand Prize: $5,000 

First Prize: $1,000 

Second Prize: $500 
 

Drawing will be on September 27, 2015. 

Winner need not be present. 
 

Solemn Vows Mass 
Brother Joe Murray, OSA is a former member of 

OLGC parish community. Brother Bienvenido Rodri-

guez has been a frequent visitor to OLGC.  Both 

Brother Joe and Brother Bienvenido will profess Sol-

emn Vows here at OLGC on Sunday, August 23.   

On that day we will celebrate a bilingual liturgy at 

11:30 AM, combining the 11 AM English Mass and 

the 12:30 Spanish Mass.  There will be light refresh-

ments served after Mass on the plaza. 

 

OLGC SPORTS ASSOCIATION  NEWS 
The OLGC Sports Association welcomes ALL the 

children of our parish to participate in our sports pro-

grams. Fall Sports Registration is now taking place 

online.   Registration is now open for children inter-

ested in playing Basketball, Soccer, and Cross Coun-

try Track. Register online at 

olgc.sportssignup.com.   Flyers are also in the back 

of church with the website address to log on and regis-

ter!  Deadline is early September. Email 

OLGCBlueKnights@gmail.com with any ques-

tions.   

Rifa de Nuestra Sra. del Buen Consejo 2015 
El Concejo Parroquial está auspiciando nuestra 

rifa anual.  El propósito de este año es recaudar 

fondos para reparar la torre del campanario. 

Si usted no recibió los boletos por correo, us-

ted puede comprarlos después de todas la Mi-

sas o en la oficina parroquial. 
 

GRAN PREMIO : $5,000 

PRIMER  PREMIO : $1,000 

SEGUNDO PREMIO : $500 
 

El sorteo será el 27 de Septiembre, 2015. 

El ganador no tiene que estar presente. 

 

Misa de Votos Solemnes 
El Hermano Joe Murray, OSA es un ex miembro de la co-

munidad parroquial OLGC. El Hermano Bienvenido Rodrí-

guez ha sido un visitante frecuente de OLGC. Tanto el her-

mano Joe como el Hermano Bienvenido profesarán votos 

solemnes aquí en la Iglesia OLGC el Domingo, 23 de 

Agosto. 
Ese día vamos a celebrar una liturgia bilingüe a las 11:30 

AM, combinando la Misa en Inglés de las 11 AM y la Misa 

en Español de las 12:30 PM. Habrá refrigerios ligeros des-

pués de la Misa en la plaza. 

 

NOTICIAS DE LA ASOCIACIÓN DE DEPORTES DE OLGC 
La Asociación de Deportes de OLGC le da la bienvenida a TODOS 
los niños de nuestra parroquia para participar in nuestro programa 
de deportes. Las Inscripciones para Deportes en el Otoño están 
abiertas ahora en línea solamente.  Inscripciones están abiertas 
ahora para niños interesados en jugar Baloncesto, futbol y carrera.  
Regístrese en línea en olgc.sportssignup.com.  Hay volantes dis-
ponibles en la parte de atrás de la iglesia con la dirección del sitio 
web para iniciar la sesión y registrarse.  La fecha limite es a princi-
pios de Septiembre.  Si tiene alguna pregunta, envíe un correo 
electrónico a OLGCBlueKnights@gmail.com. 

BACK  TO SCHOOL ! The 2015/2016 school year will 

begin very soon.  We request that you kindly donate to 

our ñBack to Schoolò project, which already began and 

continues through mid-September.  Suggestions for 

school supplies and lunch box snacks are attached to 

pencils displayed in the vestibule of our church.  Please 

take a pencil or two and return your donation(s) to the 

vestibule.  Thank you and God bless you for your sup-

port of the less fortunate in our community. 

 As always, thank you for your support! 

Social Action Committee News  

¡DE REGRESO A LA  ESCUELA! El año escolar 

2015/2016 comenzar§ muy pronto.  Solicitamos que usted 

amablemente done a nuestro proyecto "Volver a la escuela" 

que ya comenzó y continúa hasta mediados de septiembre.  

en la entrada de la iglesia hay unas cajas con lápices con 

Sugerencias para artículos  escolares y bocadillos  o merien-

das que pueden donar. Tome uno o dos lápices y traiga su  

donación(es) lo más pronto posible.  Puede dejar su dona-

ción en el vestíbulo de la iglesia. Muchas gracias y Dios los 

bendiga por su apoyo a los menos afortunados que nosotros.       

Como siempre, gracias por su apoyo! 

Noticias del Comité  Acción  Social  
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Religious Education Classes begin on September 

20th. Registration continues in the parish office 

during regular office hours. 

 

How to Register: 

¶ Please pick up registration forms at the back of the 

Church or in the Parish Office.  

¶ The completed registration form together with a 

copy of the childôs birth certificate, and baptism cer-

tificate must be submitted along with payment at the 

time of registration. 

¶ Payment is by cash, check or money order payable 

to Our Lady of Good Counsel. 

¶ Re-registration forms for students (currently en-

rolled) with payment can be sent to the Parish Office 

via mail or in person.  

 

ATTENTION ALL CONFIRMATION CANDIDATES 2015 
Ý Confirmation Retreat will be held on Saturday, Sep-

tember 12 from 10:00 AM – 2:00 PM in school gym 
 

Ý Next meeting will be on Wednesday, September 16 

at 7 PM in the school auditorium.   

 
 
 

 

Las clases de Educación Religiosa empiezan el 20 de 

Septiembre.  Las Registraciones continúan en la oficina 

parroquial durante horas regulares de oficina. 

 

Como Registrarse: 

¶ Favor de recoger un formulario de inscripción en la parte 

trasera de la iglesia o en la oficina parroquial. 

¶ El formulario de inscripción junto con una copia del certi-

ficado de nacimiento y certificado de Bautismo del estu-

diante deben ser sometidos junto con el pago en el mo-

mento de la inscripción. 

¶ El pago debe hacerse en efectivo, con cheque o giro postal 

pagadero a Nuestra Señora del Buen Consejo. 

¶ Formularios de re-inscripción (para estudiantes actual-

mente en el programa) junto con el pago puede ser envia-

do por correo a la oficina parroquial o traerlo personal-

mente. 

 

ATENCIÓN TODOS LOS CANDIDATOS A  CONFIRMACIÓN 2015   

Ý El Retiro de Confirmación será el Sábado 12 de Septiem-

bre de 10 AM – 2:00 PM en el gimnasio de la escuela 
 

Ý La próxima reunión será el Miércoles 16 de Septiembre a 

las 7 PM en el auditorio de la escuela.   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

For all those who are sick among us, For all those who are sick among us, For all those who are sick among us,    
ǘƘŀǘ ǘƘŜȅ Ƴŀȅ  ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜ DƻŘΩǎ ƘŜŀƭƛƴƎ ǎǇƛǊƛǘ ƛƴ ǘƘŜƛǊ ƭƛǾŜǎΥ 

Por todos aquellos que están enfermos entre nosotrosPor todos aquellos que están enfermos entre nosotrosPor todos aquellos que están enfermos entre nosotros   
para que puedan experimentar el espíritu sanador de Dios en sus vidas: 

Heriberto Cerpa** Patrick Donovan** Donata Doyle**  Narcisa Echavez**  Eugene Espinoza**  
Howie Gayor** Terrence Gibbons** Tino Guerrero** Rosa Guevara-Dueñas**  Giselle McGee** Cruz 

aŜƧƛŀϝϝ !ƴƛǘŀ bŀǾŀǊǊŜǘŜ ϝϝ5ŀǾƛŘ hΩbŜƛƭƭϝϝ 9ƴǊƛǉǳŜ tŜǊŜȊ ϝϝ tƛƭŀǊ tƻǘŜƴŎƛƻ ϝϝ ²ŀƭǘŜǊ wƻƎŜǊǎϝϝ  wŀȅƳƻƴŘ ¢ƻǊǊŜǎ ϝϝ 

Blanca Urbina** Salvatore Valjic** Elsa Vega** Silvia Vega** Targee Williams** Raymond Yonick** 

RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS  
For those who wish to become 

Catholic, or who are missing any of 
the Sacraments. 

 

For English speaking call: 
Barbara at 718-815-2339 

 

For Spanish speaking call: 
Debbie at 347-861-1976 

 

Please call after 7 PM. 

RITO DE LbL/L!/Ljb /wL{¢L!b! PARA ADULTOS 
Para aquellos que desean convertirse 

en Católicos, o que les falta recibir  
alguno de los Sacramentos. 

 

Para los hablan Inglés llamar a:   
Barbara al 718-815-2339 

 

Para los que hablan Español llamar a:  
Debbie al 347-861-1976 

 

Favor de llamar después de las 7 PM. 
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BUS TRIP TO CELEBRATE  ST. PADRE PIO  & 

ITALIAN  CULTURE  ï SEPT. 20, 2015 
St. Pio Pietrelcina Society of Holy Rosary Parish is spon-

soring a Day Trip to St. Pio Parish in Vineland, NJ on 

Sunday, September 20, 2015.  Bus departs from Holy 

Rosary Parish at 8:15 AM. Itinerary includes: Mass and 

Procession at St. Pioôs Parish, Italian festival, Italian 

Mass, blessing with relics of St. Padre Pio after Mass.  

Bus departs Vineland, NJ at 5:00 PM and expected to 

arrive at Holy Rosary Parish at approx. 7 PM.  The cost 

is $25 per person and lunch is not included but available 

on the grounds to purchase.  For more information or to 

make reservations, please contact Santina Consolino at 

718-442-5466.  All are welcome to join us! 
 

PERSECUTION OF CHRISTIANS IN THE MIDDLE EAST 
The plight of Christians around the world, especially in the mid-
dle East, has become a major catastrophe.  Massive numbers 
of Christians are being subjected to violence, displacement, 
and even death, explicitly because of their faith.  Yet there is 
little attention being paid in the West, and few governments are 
saying anything in response.  However far way, we are still 
impacted by the sufferings of our fellow Christians; we are all 
one human family.  Catholic social teaching calls us to stand in 
solidarity.  The Middle East is the birthplace of Christianity; it is 
the land of Jesusô life,  death, and resurrection.  Itôs time to take 
action!  For information, visit: www.archny.org/persecution-of
-christians. 

 

 

VIAJE  EN BUS PARA CELEBRAR  EL  SAN PADRE PIO  Y 

LA  CULTURA  ITALIANA  ïSEPT. 20, 2015 
La Sociedad de San Padre Pio Pietrelcina de la Parroquia Holy-

Rosary esta auspiciando un viaje a la Parroquia San Pio en Vi-

neland, NJ el Domingo 20 de Septiembre, 2015.  El bus saldrá 

desde la Parroquia Holy Rosary a las 8:15 AM.  El itinerario 

incluye: Misa y procesión en la Parroquia San Pio, festival Ita-

liano, Misa en Italiano, bendición con los relicarios de San Pio 

después de la Misa.  El bus partirá de Vineland, NJ a las 5:00 

PM y espera llegar a la Parroquia Holy Rosary aprox. a las 7 

PM.  El costo es de $25 por persona y el almuerzo no está in-

cluido pero se podrá comprar en los predios de la parroquia.  

Para más información o para reservaciones, favor de llamar a 

Santina Consolino al 718-442-5466. 

 

PERSECUCIÓN DE LOS CRISTIANOS  EN EL   

ORIENTE  MEDIO   
La difícil situación de los cristianos de todo el mundo, especialmente 
en el Oriente Medio, se ha convertido en una gran catástrofe. Un 
número masivo de cristianos están siendo sometidos a la violencia, el 
desplazamiento, y hasta la muerte, de manera explícita a causa de su 
fe. Sin embargo, se le presta poca atención en el Oeste, y pocos go-
biernos no están diciendo y haciendo nada en respuesta. Sin embar-
go desde lejos, aun estamos afectados por los sufrimientos de nues-
tros hermanos cristianos; todos somos una sola familia humana. La 
enseñanza social católica nos llama a ser solidarios. El Medio Oriente 
es la cuna de la cristiandad; es la tierra de la vida de Jesús, su muerte 
y resurrección. Es hora de actuar! Para obtener más información, 
visite:  www.archny.org/persecution-of-christians. 

BUILDING BRIDGES  
Connecting all of Humanity 

ñPLACES OF FAITH AT FORT WADSWORTHò 
 

A Gathering for Reflection & Hope 
Sunday August 30

th
 2015,  

2 ï 5:00 PM   
 

Gathering at Von Brisen Park 
Intersection Bay Street and School Road  

Staten Island, NY 10305 
 

A walk into Fort Wadsworth 
Sites to visit:  Old Fort Wadsworth, Interfaith and 

Jewish Chapels 
 

History and Contributions to the Community of 
Staten Island and World 

Ministry in Times of Peace and War  
To be given at each site. 

 

Fellowship to follow at the Interfaith Chapel 
 

For more information call (718) 816-1998 or 
 visit their website or facebook page: 

http://www.buildingbridgesSI.com   
for this and other BBCSI events. 

CONSTRUYENDO PUENTES 
Conectando toda la Humanidad 
ñLUGARES DE FE EN LA FORTALEZA  

WADSWORTHò 
 

Un Encuentro de Reflexión y Esperanza 
Domingo

 
 30 de Agosto del 2015  
2 ï 5:00 PM  

 

Nos reuniremos en el Parque Brisen 
Intersección de Bay Street y School Road 

Staten Island, NY 10305 
 

Caminaremos hacia la Fortaleza Wadsworth 
Sitios para visitar:  La Vieja Fortaleza Wadsworth, Inter-

religioso y Capillas Judías 
 

Historia y Contribuciones hechas a la Comunidad de 
Staten Island y el Mundo 

Ministerio en tiempos de Paz y Guerra 
 

Confraternidad seguidamente después en la  
Capilla Interreligiosa 

  

Para más información llame al (718) 816-1998  
 · visite su p§gina web o de facebook: 

http://www.buildingbridgessi.wordpress.com  
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This Week / Esta Semana  
MASS INTENTIONS / INTENCIONES DE LAS MISAS 
 

August 16, Sunday, Twentieth Sunday in OT 
8:00 AM For the people of OLGC 
9:30 AM Elizabeth Walsh (D) 
11:00 AM  Francisco Barnes Sr. (D)  
12:30 PM Cursillistas 
 

August 17, Monday 
7:30 AM   Dr. Raul Ravelo (D) 
 

August 18, Tuesday  
7:30 AM    Carmen Feliciano (D) 
7:30 PM    
  

August 19, Wednesday / Saint Jane Frances de Chantal 
7:30 AM Carmen Feliciano (D) 
 

August 20, Thursday / Saint Bernard 
7:30 AM Pedro & Araceli Coniconde (D)  
7:30 PM      Por la salud de Pedro Varela 
 

August 21, Friday / Saint Pius X  
7:30 AM  
 

August 22, Saturday / The Queenship of the Blessed Virgin Mary  
9:00 AM   Maria Stella Demasi (1st Anniversary-D) 
5:00 PM Philip C. Gordon, Sr. (7th Anniversary-D) &  
 Dennis M. Gordon (24th Anniversary-D) 
7:00 PM For the people of OLGC 
 

August 23, Sunday, Twenty-First Sunday in OT 
8:00 AM Dr. Raul Ravelo (D) 
9:30 AM John F. Peterson (D) 
11:00 AM  NO MASS 
11:30 AM Mary Dello Russo (D) / Bro. Joe and  
 Bro. Bienvenido Solemn Vows) 
12:30 PM NO MASS 

  

R E A D I N G S  O F  T H E  W E E KR E A D I N G S  O F  T H E  W E E K   

L E C T U R A S  L E C T U R A S  D ED E   L AL A   S E M A N AS E M A N A  
Sunday: Prv 9:1-6; Ps 34:2-7; Eph 5:15-20; Jn 6:51-58 
Monday: Jgs 2:11-19; Ps 106:34-37, 39-40, 43ab, 44; Mt 19:16-22 
Tuesday: Jgs 6:11-24a; Ps 85:9, 11-14; Mt 19:23-30 
Wednesday: Jgs 9:6-15; Ps 21:2-7; Mt 20:1-16 
Thursday: Jgs 11:29-39a; Ps 40:5, 7-10; Mt 22:1-14 
Friday: Ru 1:1, 3-6, 14b-16, 22; Ps 146:5-10; Mt 22:34-40 
Saturday: Ru 2:1-3, 8-11; 4:13-17; Ps 128:1b-5; Mt 23:1-12 
Sunday: Jos 24:1-2a, 15-17, 18b; Ps 34:2-3, 16-21; Eph 5:21-32 
[2a, 25-32]; Jn 6:60-69 
 

Ps= Psalms, Mt= Matthew, Eph= Ephesians, Jn= John, Jgs= Judges,  
Jos= Joshua, Prv= Proverbs, Ru= Ruth. 

THANK YOU FOR YOUR 
CONTINUED SUPPORT! 

¡Gracias  por su continuo apoyo!  

 

 

 

 

Monday, August 17 
7:00 PM  Alcoholics Anonymous (CAF) 
7:30 PM  Ultreya / Cursillo (SA) 
7:00 PM  AA (CAF) 
 

Tuesday, August 18 
6:00 PM GED / English 
6:30 PM Legion of Mary (SM) 
8:00 PM AA Meeting / Spanish (CAF) 
 

Wednesday, August 19 
10:00 AM  Al-Anon (SM) 
7:00 PM  RCIA (SA) 
 

Thursday, August 20 
6:00 PM GED / English 
7:00 PM  Al-Anon (SM) 
 

Friday, August 21 
The parish office closed at 12:30 PM  
6:30 PM   
 

Saturday, August 22 
10:00 AM Food Pantry distribution 
 

Sunday, August 23 
9:00 AM UVEA (SM & SA) 
2:00 PM AA Meeting (CAF) 
4:15 PM Narcotics Anonymous (CAF) 
___________________________________ 

Rooms in Parish Office: SA: St. Augustine,  SM:  St. Monica,  
FH:  Fr. Hennessey,  FR:  Fr. Regan, CH: Church 
Rooms in School: ES: Elementary School, AUD: Auditorium,  GYM: Gym CAF: 
Cafeteria,  CAR: Creative Art Room 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

Collection for August 8/9, 2015: 
Colecta del 8/9 de Agosto, 2015:  

$.00 
 
 

Bread and Wine in honor of the Feast 

of the Assumption of the Blessed  

Virgin Mary, requested by  

Sarah Mac Dermot. 

 

Altar Flowers in loving  

memory of 

Raymond & Mary Gruetzner, 

offered by Joanne Kramer. 


